




MOSKITO 60 - 24 INCHES

MOSKITO Ø 600 FOR SAND AND
CEMENT WITH FIXED DISK AND
FOLDING HANDLE.
MOSKITO Ø 600 FOR SUB-BASES
WITH PULLEY DISK AND FOLDING
HANDLE

MOSKITO Ø 600 PER SABBIA E
CEMENTO CON DISCO FISSO E
MANICO PIEGHEVOLE.
MOSKITO Ø 600 PER SOTTOFONDI
CON DISCO PULEGGIA E MANICO
PIEGHEVOLE

MOSKITO Ø 600 PARA ARENA Y
CEMENTO CON DISCO FIJO Y MANGO
PLEGABLE
MOSKITO Ø 600 PARA FONDOS
CON DISCO, POLEA Y MANGO
PLEGABLE

3032

3034

3035

3040

3042

3043

3044

3046

ART.
ART.
ART.

SUBARU

SUBARU

HONDA

HONDA

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

MOTORE
ENGINE
MOTOR

4,5

6

4

5,5

4

5,5

4,5

6

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

SOTTOFONDI

SOTTOFONDI

SOTTOFONDI

SOTTOFONDI

SABBIA E CEMENTO

SABBIA E CEMENTO

SABBIA E CEMENTO

SABBIA E CEMENTO

MODELLO
MODEL

MODELO

48

49

48

49

46

47

47

48

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

SABBIA E CEMENTO

SOTTOFONDI



3000

3005

3008

3012

3015

3016

3020

3021

3024

3028

3030

3031

MOSKITO 60 - 24 INCHES

MACCHINA Ø 600 CON N° 4 ÷ 6 PALE,
PER FILO MURO CON CERCHIO
STABILIZZATORE, DISCO PULEGGIA E
MANICO PIEGHEVOLE SI PUÒ
FORNIRE CON MOTERE ELETTRICO
CON VARIATORE DI VELOCITÀ PER I
GIRI DELLE PALETTE DA 0 A 180 GIRI
AL MINUTO

ART.
ART.
ART.

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

MOTORE
ENGINE
MOTOR

4

5,5

4,5

6

3

3,5

4

5,5

4,5

6

3

3,5

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V CON VARIATORE

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V CON VARIATORE

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

48

49

49

50

53

57

50

51

51

52

55

59

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

MODELLO CON
MOTORE ELETTRICO

4

4

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

MACHINE Ø 600 WITH N° 4 ÷ 6 BLADES,
FOR PERIMETER OPERATIONS, WITH
STABILISER, RING PULLEY DISK AND
FOLDING HANDLE, CAN BE SUPPLIED
WITH ELECTRIC ENGINE WITH SPEED
VARIATOR FOR BLADE SPEEDS
FROM 0 TO 180 RPM

MÁQUINA Ø 600 CON 4 ÷ 6 PALAS,
PARA RAS DE PARED, CON LLANTA
ESTABILIZADORA, DISCO, POLEA Y
MANGO PLEGABLE, SE PUEDE
SUMINISTRAR CON MOTOR
ELÉCTRICO CON VARIADOR DE
VELOCIDAD DE 0 A 180 VUELTAS DE
ASPA AL MINUTO

MOTORE ELETTRICO
CON VARIATORE

DI VELOCITÀ



MOSKITO 75 - 30 INCHES

MACCHINA Ø 750 CON N° 4 ÷ 6 PALE,
PER FILO MURO CON CERCHIO
STABILIZZATORE, DISCO PULEGGIA E
MANICO PIEGHEVOLE
SI PUÒ FORNIRE CON MOTERE
ELETTRICO CON VARIATORE DI
VELOCITÀ PER I GIRI DELLE PALETTE
DA 0 A 180 GIRI AL MINUTO

3050

3055

3058

3065

3070

3071

3075

3080

3083

3087

3090

3091

ART.
ART.
ART.

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

MOTORE
ENGINE
MOTOR

4

5,5

4,5

6

3

3,5

4

5,5

4,5

6

3

3,5

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V CON VARIATORE

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V CON VARIATORE

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

53

54

55

56

57

61

58

59

58

60

64

68

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

MODELLO CON
MOTORE ELETTRICO

4

4

4

4

4

4

6

6

6

6

6

6

MACHINE Ø 750 WITH N° 4 ÷ 6 BLADES,
FOR OPERATIONS FLUSH WITH WALL,
WITH STABILISER, PULLEY DISK AND
FOLDING HANDLE
CAN BE SUPPLIED WITH ELECTRIC
ENGINE WITH SPEED VARIATOR FOR
BLADE SPEEDS FROM 0 TO 180 RPM

MÁQUINA Ø 750 CON 4 ÷ 6 PALAS,
PARA RAS DE PARED, CON LLANTA
ESTABILIZADORA, DISCO, POLEA Y
MANGO PLEGABLE
SE PUEDE SUMINISTRAR CON MOTOR
ELÉCTRICO CON VARIADOR DE
VELOCIDAD DE 0 A 180 VUELTAS DE
ASPA AL MINUTO

MOTORE ELETTRICO
CON VARIATORE

DI VELOCITÀ



4-80 - 32 INCHES

MACCHINA Ø 800 CON N° 4 PALE,
CON CERCHIO STABILIZZATORE, E
MANICO PIEGHEVOLE TIPO MOSKITO
ADATTA PER LISCIARE SI PUÒ
FORNIRE CON MOTERE ELETTRICO
CON VARIATORE DI VELOCITÀ PER I
GIRI DELLE PALETTE DA 0 A 180 GIRI
AL MINUTO

3092

3094

3095

3096

HONDA

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

5,5

6

3,5

3

BENZINA

BENZINA

220V CON VARIATORE

220V MONOFASE

58

58

66

61

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

4

4

4

4

MACHINE Ø 800 WITH N° 4 BLADES,
WITH STABILISER, PULLEY DISK AND
MOSKITO TYPE FOLDING HANDLE
SUITABLE FOR FINISHING, CAN BE
SUPPLIED WITH ELECTRIC ENGINE
WITH SPEED VARIATOR FOR BLADE
SPEEDS FROM 0 TO 180 RPM

MÁQUINA Ø 800 CON 4 PALAS,
LLANTA ESTABILIZADORA Y MANGO
PLEGABLE TIPO MOSKITO
ADECUADA PARA ALISAR, SE PUEDE
SUMINISTRAR CON MOTOR
ELÉCTRICO CON VARIADOR DE
VELOCIDAD DE 0 A 180 VUELTAS DE
ASPA AL MINUTO

MOTORE ELETTRICO
CON VARIATORE

DI VELOCITÀ

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



4-90 LIGHT - 36 INCHES

4-90 LIGHT Ø 900 A 4 PALE MACCHINA
PIÙ LEGGERA DELLA NORMALE 4-90
A RICHIESTA SI PUÒ FORNIRE CON
MANICO RIGIDO O PIEGHEVOLE TIPO
MOSKITO

4-90 LIGHT Ø 900 WITH 4 BLADES,
LIGHTER THAN THE NORMAL 4-90
MACHINE ON REQUEST CAN BE
FITTED WITH RIGID HANDLE OR
FOLDING MOSKITO TYPE HANDLE

4-90 LIGHT Ø 900 DE 4 PALAS,
MÁQUINA MÁS LIGERA QUE LA 4-90
NORMAL BAJO PEDIDO SE PUEDE
SUMINISTRAR CON MANGO RÍGIDO O
PLEGABLE TIPO MOSKITO

M MANICO MOSKITO

R MANICO RIGIDO

3097

3098

3112

3113

3126

3127

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

B & S

B & S

5,5

5

6

6

6

6

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

69

71

70

72

70

72

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

4

4

4

4

4

4

M

R

M

R

M

R

TIPO
TYPE
TIPO

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



4-90 - 36 INCHES

MACCHINA Ø 900 CON N° 4 PALE E
MANICO CORTO
A RICHIESTA SI PUÒ FORNIRE CON
MANICO LUNGO O PIEGHEVOLE,
CERCHIO APRIBILE, GANCIO DI
SOLLEVAMENTO E ARRESTO
CENTRIFUGO
SI PUÒ FORNIRE CON MOTERE
ELETTRICO CON VARIATORE DI
VELOCITÀ PER I GIRI DELLE PALETTE
DA 0 A 180 GIRI AL MINUTO

3100

3103

3105

3106

3115

3117

3120

3121

3123

HONDA

HONDA

HONDA

HONDA

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

YANMAR

5,5

6,5

9

13

6

9

4,5

3,5

4,5

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

380V TRIFASE 2 V

220V CON VARIATORE

DIESEL

75

76

86

94

76

85

84

89

85

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

MANUALE

4

4

4

4

4

4

4

4

4

MACHINE Ø 900 WITH N° 4 BLADES
AND SHORT HANDLE
CAN BE SUPPLIED ON REQUEST WITH
LONG OR FOLDING HANDLE,
OPENING, PROTECTION RING, LIFTING
HOOK AND CENTRIFUGAL STOP
CAN BE SUPPLIED WITH ELECTRIC
ENGINE WITH SPEED VARIATOR FOR
BLADE SPEEDS FROM 0 TO 180 RPM

MÁQUINA Ø 900 CON 4 PALAS Y
MANGO CORTO
BAJO PEDIDO SE PUEDE
SUMINISTRAR CON MANGO LARGO O
PLEGABLE, LLANTA CON APERTURA,
GANCHO DE ELEVACIÓN Y PARADA
CENTRÍFUGA
SE PUEDE SUMINISTRAR CON MOTOR
ELÉCTRICO CON VARIADOR DE
VELOCIDAD DE 0 A 180 VUELTAS DE
ASPA AL MINUTO

MOTORE ELETTRICO
CON VARIATORE

DI VELOCITÀ

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



4-120 - 46 INCHES

MACCHINA Ø 1200 CON N° 4 PALE E
MANICO CORTO A RICHIESTA SI PUÒ
FORNIRE CON MANICO LUNGO O
PIEGHEVOLE, CERCHIO APRIBILE,
CERCHIO STABILIZZATORE, GANCIO
DI SOLLEVAMENTO E ARRESTO
CENTRIFUGO
SI PUÒ FORNIRE CON MOTERE
ELETTRICO CON VARIATORE DI
VELOCITÀ PER I GIRI DELLE PALETTE
DA 0 A 180 GIRI AL MINUTO

3150

3155

3160

3165

3170

3171

3180

3182

3185

3186

3187

3188

3190

3195

3197

ACME

HONDA

HONDA

HONDA

B & S

B & S

SUBARU

SUBARU

ELETTRICO

ELETTRICO

YANMAR

YANMAR

LOMBARDINI

LOMBARDINI

LOMBARDINI

11

9

11

13

14

16

9

13,5

4,5

3,5

7,5

10

7,5

10 15LD

10 6LD

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

380V TRIFASE 2 V

220V CON VARIATORE

DIESEL

DIESEL

DIESEL

DIESEL

DIESEL

103

99

101

104

105

108

96

100

92

97

98

102

103

108

108

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

ELETTRICO

ELETTRICO

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

MANUALE

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

MACHINE Ø 1200 WITH N° 4 BLADES
AND SHORT HANDLE, CAN BE
SUPPLIED ON REQUEST WITH LONG
OR FOLDING HANDLE, OPENING
SKIRT, STABILISER, LIFTING HOOK
AND CENTRIFUGE STOP
CAN BE SUPPLIED WITH ELECTRIC
ENGINE WITH SPEED VARIATOR FOR
BLADE SPEEDS FROM 0 TO 180 RPM

MÁQUINA Ø 1200 CON 4 PALAS Y
MANGO CORTO, BAJO PEDIDO SE
PUEDE SUMINISTRAR CON MANGO
LARGO O PLEGABLE, LLANTA CON
APERTURA, LLANTA
ESTABILIZADORA, GANCHO DE
ELEVACIÓN Y PARADA CENTRÍFUGA
SE PUEDE SUMINISTRAR CON MOTOR
ELÉCTRICO CON VARIADOR DE
VELOCIDAD DE 0 A 180 VUELTAS DE
ASPA AL MINUTO

MOTORE ELETTRICO
CON VARIATORE

DI VELOCITÀ

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



ACCESSORI 4-90 4-120 - 36/46 INCHES

SISTEMA DI TRASPORTO PER MACCHINE FRATTAZZATRICI SINGOLE
SIA PER MODELLO MOBILE TIPO M SIA PER MODELLO FISSO TIPO F

3129

3130

3131

3132

3133

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

CERCHIO PROTEZIONE
“APRIBILE” Ø900 E Ø1200
PER 4-90 E 4-120 COD. A

MANICO REGISTRABILE
“PIEGHEVOLE” PER 4-90 E 4-120

COD. P

MANICO RIGIDO
TIPO “LUNGO”

PER 4-90 E 4-120
COD. L

ARRESTO CENTRIFUGO
PER 4-90 E 4-120

COD. C

GANCIO SOLLEVAMENTO
PER 4-90 E 4-120

COD. G

CERCHIO STABILIZZATORE
PER 4-120

COD. S

TIPO
TYPE
TIPO

SISTEMA DI SOLLEVAMENTO
COMPLETO DI 2 RUOTE MOBILI
PER TRASPORTO PER 4-90 E 4-120

M

M

F

F

SOLO ATTACCO
SOLLEVAMENTO MOBILE PER
TRASPORTO PER 4-90 E 4-120

SOLO RUOTA IN GOMMA PER
4-90 E 4-120

SOLO ATTACCO DI
SOLLEVAMENTO FISSO PER
TRASPORTO PER 4-90 E 4-120

SOLO ATTACCO DI
SOLLEVAMENTO COMPLETO DI
2 RUOTE FISSO PER
TRASPORTO PER 4-90 E 4-120

TRANSPORT SYSTEM FOR WALK BEHIND POWER FOR BOTH MOBILE
MODEL TYPE M AND FIXED MODEL TYPE F

SISTEMA DE TRANSPORTE PARA MÁQUINAS FRATASADORAS INDIVIDUALES,
TANTO PARA MODELO MÓVIL TIPO M COMO PARA MODELO FIJO TIPO F



ACCESSORI MK8-75-90-120 / OL-90-120

TELAIO DI ROTEZIONE APRIBILE SUI DUE LATI IDEALE PER POTER
OPERARE IN MANIERA PIÙ SEMPLICE SUI COMPONENTI DI
REGISTRO DELLE MACCHINE
A RICHIESTA AGGIUNGERE LETTERA A ALL’ARTICOLO DELLA
MACCHINA

3277

3317

ART.
ART.
ART.

CARRELLO TRASPORTATORE PER
MK8-90 / MK8-90HCS / OL-90

CARRELLO TRASPORTATORE PER
MK8-120 / MK8-120HCS / OL-120

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

41 Kg

41 Kg

PESO
WEIGHT
PESO

GUARD FRAME OPENING ON TWO SIDES, IDEAL FOR SIMPLE
ADJUSTMENT OF THE MACHINE COMPONENTS
ON REQUEST, ADD THE LETTER A TO THE MACHINE ARTICLE
CODE

BASTIDOR DE PROTECCIÓN CON APERTURA A AMBOS LADOS,
IDEAL PARA FACILITAR EL ACCESO A LOS COMPONENTES DE
REGULACIÓN DE LAS MÁQUINAS
BAJO PEDIDO, AÑADIR LETRA A AL CÓDIGO DE LA MÁQUINA

CARRELLO PER TRASPORTO FISSO CON SOLLEVAMENTO
MANUALE PER TUTTE LE MACCHINE DOPPIE

FIXED TRANSPORT CARRIAGE WITH MANUAL LIFTING,
FOR ALL DUAL MACHINES

CARRETILLA DE TRANSPORTE FIJA CON ELEVACIÓN MANUAL
PARA TODAS LAS MÁQUINAS DOBLES

3397

ART.
ART.
ART.

CARRELLO TRASPORTATORE
UNIVERSALE PER MK8-75

MK8-90 / MK8-90HCS / MK8-120
MK8-120HCS / OL-90 / OL-120

OL-120HCS

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

23 Kg

PESO
WEIGHT
PESO

CARRELLO PER TRASPORTO UNIVERSALE DIVISO IN 3 PARTI
MOBILI CON SOLLEVAMENTO MANUALE PER TUTTE LE
MACCHINE DOPPIE

UNIVERSAL TRANSPORT CARRIAGE DIVIDED INTO 3 MOBILE
PARTS WITH MANUAL LIFTING, FOR ALL RIDE ON
POWER TROWEL

CARRETILLA DE TRANSPORTE UNIVERSAL DIVIDIDA EN 3
PARTES MÓVILES CON ELEVACIÓN MANUAL PARA TODAS LAS
MÁQUINAS DOBLES

TELAIO APRIBILE
COD. A



MK8-75 - 30 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 750
CADAUNO E N° 8 PALE SEPARATE 
CON UNA SUPERFICIE LAVORATIVA =
1540 mm. POSSIBILE APPLICARE N° 2
DISCHI  Ø 750 PER FRATTAZZATURA
A RICHIESTA SI PUÒ AVERE PORTA

SECCHIO E SECCHIO AGGIUNGENDO /6
AL CODICE MACCHINA

3205

3208

HONDA

SUBARU

13

13,5

BENZINA

BENZINA

178

180

MANUALE

MANUALE

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 750 EACH
AND N° 8 SEPARATE BLADES 
WITH A WORKING AREA = 1540 mm.
CAN FIT N° 2 FLOATING DISKS Ø 750,
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
BUCKET HOLDER  AND BUCKET, ADD

/6 TO THE MACHINE CODE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 750 CADA
UNO Y 8 ASPAS SEPARADAS 
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO
DE 1540 mm. ES POSIBLE APLICAR 2
DISCOS Ø 750 PARA FRATASAR, BAJO
PEDIDO ES POSIBLE AÑADIR PORTA-

CUBO Y CUBO; AÑADIR /6 AL CÓDIGO
DE LA MÁQUINA

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 750
CADAUNO E N° 8 PALE SEPARATE 
CON UNA SUPERFICIE LAVORATIVA =
1540 mm. POSSIBILE APPLICARE N° 2
DISCHI  Ø 750 PER FRATTAZZATURA
COMPLETA DI IMPIANTO ELETTRICO
BATTERIA ILLUMINAZIONE E
IMPIANTO ACQUA

3206 HONDA 13 BENZINA 192 ELETTRICO8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 750 EACH
AND N° 8 SEPARATE BLADES 
WITH A WORKING AREA = 1540 mm.
CAN FIT N° 2 FLOATING DISKS Ø 750
COMPLETE WITH ELECTRIC SYSTEM
BATTERY LIGHTING AND WATER
SYSTEM

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 750 CADA
UNO Y 8 ASPAS SEPARADAS 
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO
DE 1540 mm. ES POSIBLE APLICAR 2
DISCOS Ø 750 PARA FRATASAR. CON
SISTEMA ELÉCTRICO, BATERÍA,
ILUMINACIÓN Y SISTEMA DE AGUA

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



MK8-90 - 36 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 900
CADAUNO E N° 8 PALE SEPARATE 
CON UNA SUPERFICIE LAVORATIVA =
1940 mm. POSSIBILE APPLICARE N° 2
DISCHI  Ø 900 PER FRATTAZZATURA
A RICHIESTA SI PUÒ AVERE CON
TELAIO PROTEZIONE APRIBILE E
CARRELLO TRASPORTATORE

3245

3250

3255

3256

3260

3265

3270

SUBARU

KOHLER

KOHLER

KOHLER

HONDA

HONDA

RUGGERINI

22

20

25

27

20

24

19,5

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

DIESEL

287

280

286

290

283

288

292

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 900 EACH

AND N° 8 SEPARATE BLADES 
WITH A WORKING AREA = 1940 mm.
CAN FIT N° 2 FLOATING DISKS Ø 900,
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD FRAME AND
TRANSPORT CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 900 CADA

UNO Y 8 ASPAS SEPARADAS 
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO
DE 1940 mm. ES POSIBLE APLICAR 2
DISCOS Ø 900 PARA FRATASAR, BAJO
PEDIDO SE PUEDE SUMINISTRAR CON
BASTIDOR DE PROTECCIÓN CON
APERTURA Y CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



OL-90 - 36 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 900
CADAUNO E N° 8 PALE INCROCIATE
CON UNA SUPERFICIE
LAVORATIVA = 1760 mm.
A RICHIESTA SI PUÒ AVERE CON
TELAIO DI PROTEZIONE APRIBILE E
CARRELLO TRASPORTATORE

3221

3222

3225

3231

3235

KOHLER

KOHLER

B & S

SUBARU

HONDA

20

25

18

22

20

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

245

248

238

250

248

ELETTRICO

ELETTRICO

MANUALE/ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 900 EACH

AND N° 8 CROSSED BLADES 
WITH A WORKING
AREA = 1760 mm.
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD FRAME AND
TRANSPORT CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 900 CADA

UNO Y 8 ASPAS CRUZADAS 
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO
DE 1760 mm. BAJO PEDIDO SE PUEDE
SUMINISTRAR CON BASTIDOR DE
PROTECCIÓN CON APERTURA Y
CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



OL-120 - 46 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 1200
CADAUNO E N° 8 PALE INCROCIATE
CON UNA SUPERFICIE
LAVORATIVA = 2140 mm.
A RICHIESTA SI PUÒ AVERE CON
TELAIO DI PROTEZIONE APRIBILE E
CARRELLO TRASPORTATORE

3280

3285

3286

3290

3295

3300

KOHLER

KOHLER

KOHLER

HONDA

HONDA

RUGGERINI

20

25

27

20

24

19,5

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

DIESEL

365

368

370

372

375

395

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 1200
EACH AND N° 8 CROSSED BLADES
WITH A WORKING
AREA = 2140 mm.
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD FRAME AND
TRANSPORT CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 1200
CADA UNO Y 8 ASPAS CRUZADAS  
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO
DE 2140 mm.  BAJO PEDIDO SE PUEDE
SUMINISTRAR CON BASTIDOR DE
PROTECCIÓN CON APERTURA Y
CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



MK8-120 - 46 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 1200
CADAUNO E N° 8 PALE SEPARATE
CON UNA SUPERFICIE LAVORATIVA =
2540 mm. POSSIBILE APPLICARE N° 2
DISCHI Ø 1200 PER FRATTAZATURA.
A RICHIESTA SI PUÒ AVERE CON
TELAIO DI PROTEZIONE APRIBILE E
CARRELLO TRASPORTATORE

3355

3356

3357

3358

KOHLER

RUGGERINI

HONDA

B & S

27

19,5

24

31

BENZINA

DIESEL

BENZINA

BENZINA

316

321

315

323

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 1200

EACH AND N° 8 SEPARATE BLADES
WITH A WORKING AREA = 2540 mm.
CAN FIT N° 2 FLOATING DISKS Ø 1200.
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD FRAME AND
TRANSPORT CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 1200

CADA UNO Y 8 ASPAS SEPARADAS
CON UNA SUPERFICIE DE TRABAJO DE
2540 mm. ES POSIBLE APLICAR 2 DISCOS
Ø 1200 PARA FRATASAR. BAJO PEDIDO
SE PUEDE SUMINISTRAR CON BASTIDOR
DE PROTECCIÓN CON APERTURA Y
CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



MK8-120HCS - 46 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 1200
CADAUNO E N° 8 PALE SEPARATE
CON SISTEMA DI GUIDA TRAMITE
JOISTIK A COMANDO IDRAULICO
SUPERFICIE LAVORATIVA = 2540 mm.
POSSIBILITÀ DI APPLICAZIONE N° 2
DISCHI Ø 1200 PER FRATTAZATURA.
FORNITURA CON SEDILE
ERGONOMICO CON MOLLEGGIO E
TELAIO PROTEZIONE APRIBILE.
A RICHIESTA CARRELLO
TRASPORTATORE

3350

3352

3354

3353

KOHLER

HONDA

B & S

B & S

27

24

31

35

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

375

372

380

395

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 1200

EACH AND SEPARATE BLADES 
WITH HYDRAULIC CONTROL
JOYSTICK DRIVE SYSTEM, WITH A
WORKING AREA = 2540 mm. CAN FIT
N° 2 FLOATING DISKS Ø 1200
SUPPLIED WITH ERGONOMIC
SPRUNG SEAT.
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD AND TRANSPORT
CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 1200 CADA

UNO Y 8 ASPAS SEPARADAS 
CON SISTEMA DE CONDUCCIÓN
MEDIANTE JOYSTICK DE MANDO
HIDRÁULICO CON SUPERFICIE DE
TRABAJO DE 2540 mm. ES POSIBLE
APLICAR 2 DISCOS Ø 1200 PARA
FRATASAR. ASIENTO ERGONÓMICO
CON RESORTE Y BASTIDOR DE
PROTECCIÓN CON APERTURA.
BAJO PEDIDO, CARRETILLA DE
TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



MK8-90HCS - 36 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 900
CADAUNO A PALE SEPARATE
CON SISTEMA DI GUIDA TRAMITE
JOISTIK A COMANDO IDRAULICO CON
SUPERFICIE LAVORATIVA = 1940 mm.
POSSIBILITÀ DI APPLICARE N° 2
DISCHI Ø 900 PER FRATTAZATURA.
FORNITURA CON SEDILE
ERGONOMICO CON MOLLEGGIO.
A RICHIESTA TELAIO PROTEZIONE
APRIBILE E CARRELLO
TRASPORTATORE

3325

3327

3335

3340

KOHLER

KOHLER

HONDA

RUGGERINI

25

27

24

19,5

BENZINA

BENZINA

BENZINA

DIESEL

360

368

360

374

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 900

EACH AND SEPARATE BLADES 
WITH HYDRAULIC CONTROL
JOYSTICK DRIVE SYSTEM, WITH A
WORKING AREA = 1940 mm.
CAN FIT N° 2 FLOATING DISKS Ø 900.
SUPPLIED WITH ERGONOMIC SPRUNG
SEAT AND OPENING GUARD FRAME.
TRANSPORT CARRIAGE ON REQUEST

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 1200 CADA

UNO DE ASPAS SEPARADAS 
CON SISTEMA DE CONDUCCIÓN
MEDIANTE JOYSTICK DE MANDO
HIDRÁULICO CON SUPERFICIE DE
TRABAJO DE 1940 mm. ES POSIBLE
APLICAR 2 DISCOS Ø 900 PARA
FRATASAR. ASIENTO ERGONÓMICO
CON RESORTE.
BAJO PEDIDO, BASTIDOR DE
PROTECCIÓN CON APERTURA Y
CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



OL-120HCS - 46 INCHES

MACCHINA A 2 ROTORI Ø 1200
CADAUNO A N° 8 PALE INCROCIATE
CON SISTEMA DI GUIDA TRAMITE
JOISTIK A COMANDO IDRAULICO CON
SUPERFICIE LAVORATIVA = 2140 mm.
POSSIBILITÀ DI APPLICARE N° 2
DISCHI Ø 1200 PER FRATTAZATURA.
FORNITURA CON SEDILE
ERGONOMICO CON MOLLEGGIO.
A RICHIESTA TELAIO PROTEZIONE
APRIBILE E CARRELLO
TRASPORTATORE

3365

3367

3375

3378

3380

KOHLER

KOHLER

HONDA

B & S

RUGGERINI

25

27

24

31

19,5

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

DIESEL

368

372

377

388

397

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

8

8

8

8

8

MACHINE WITH 2 ROTORS Ø 1200

EACH WITH N° 8 CROSSED BLADES
WITH HYDRAULIC CONTROL
JOYSTICK DRIVE SYSTEM, WITH A
WORKING AREA = 2140 mm. CAN FIT
N° 2 FLOATING DISKS Ø 1200.
SUPPLIED WITH ERGONOMIC SPRUNG
SEAT.
ON REQUEST CAN BE FITTED WITH
OPENING GUARD AND TRANSPORT
CARRIAGE

MÁQUINA DE 2 ROTORES Ø 1200 CADA

UNO DE 8 ASPAS CRUZADAS 
CON SISTEMA DE CONDUCCIÓN
MEDIANTE JOYSTICK DE MANDO
HIDRÁULICO CON SUPERFICIE DE
TRABAJO DE 2140 mm. ES POSIBLE
APLICAR 2 DISCOS Ø 1200 PARA
FRATASAR. ASIENTO ERGONÓMICO
CON RESORTE.
BAJO PEDIDO, BASTIDOR DE
PROTECCIÓN CON APERTURA Y
CARRETILLA DE TRANSPORTE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

N. PALE
N. BLADES
N. PALAS

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



PALETTE E FRATTAZZI BARIKELL

4148
4150
4155
4160
4165
4180
4185

ART.
ART.
ART.

4-80 / MK8-75
4-90 / OL 90 / MK8-90

OL 90 / MK8-90
4-120 / OL 120 / MK8-120

OL 120 / MK8-120
4-120 / OL 120 / MK8-120

OL 120 / MK8-120

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MM 3
MM 3
MM 3
MM 3
MM 3
MM 4
MM 4

FRATTAZZO CON LINGUETTA DI SICUREZZA

FLOATING BLADES WITH SAFETY TONGUE

FRATÁS CON LENGÜETA DE SEGURIDAD

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR

4200
4205
4210
4215
4220
4223
4225
4230
4235
4240

ART.
ART.
ART.

MOSKITO 4-60
MOSKITO 6-60

MOSKITO 6-60 (TIPO VECCHIO)
MOSKITO 4-75
MOSKITO 6-75
4-80 / MK8-75
4-90 / OL 90

4-120
OL 120 / MK8-120
MK8-90 / OL 90

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

PALETTA

FINISHING BLADE

PALA

4250
4255
4260
4265

ART.
ART.
ART.

4-90 / OL 90
4-120

OL 120 / MK8-120
MK8-90

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

PALETTA COMBINATA

COMBI BLADE

PALA COMBINADA



DISCHI FRATTAZZO BARIKELL

4100

ART.
ART.
ART.

DISCO FRATTAZZO D.600
CON TASSELLI

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 600 CON 6 TASSELLI

FLOATING DISK Ø 600 WITH 6 BLOCKS

DISCO FRATÁS Ø 600 CON 6 TACOS

4105

ART.
ART.
ART.

MOSKITO 60 A 4 PALE

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 600 CON 4 ATTACCHI

FLOATING DISK Ø 600 WITH 4 CONNECTORS

DISCO FRATÁS Ø 600 CON 4 ENGANCHES

4110

ART.
ART.
ART.

MOSKITO 60 A 4 PALE

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 600 A 2 ATTACCHI

FLOATING DISK Ø 600 WITH 2 CONNECTORS

DISCO FRATÁS Ø 600 CON 2 ENGANCHES

4115
4117

ART.
ART.
ART.

MOSKITO 75 A 4 E 6 PALE
MK8-75 A 4 ATTACCHI

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 750 A 2 E 4 ATTACCHI

FLOATING DISK Ø 750 WITH 2 AND 4 CONNECTORS

DISCO FRATÁS Ø 750 CON 2 Y 4 ENGANCHES

4120

ART.
ART.
ART.

4-90 / MK8-90 / MK8-90 HCS

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 900

FLOATING DISK Ø 900

DISCO FRATÁS Ø 900

4125

ART.
ART.
ART.

4-120 / MK8-120 / MK8-120 HCS

APPLICAZIONE / MODELLO
APPLICATION / MODEL
APLICACIÓN / MODELO

DISCO FRATTAZZO Ø 1200

FLOATING DISK Ø 1200

DISCO FRATÁS Ø 1200



MOTORI

YANMAR LOMBARDINI HATZ RUGGERINI

B&S VANGUARDKOHLERSUBARU - ROBINHONDA

ACME

4298
4299
4300
4305
4307
4310
4315
4320
4321
4325
4330

HONDA GX 25
HONDA GX 35
HONDA GX 120 K1
HONDA GX 160 K1
HONDA GX 200 T
HONDA GX 270
HONDA GX 340 K1
HONDA GX 390 K1
HONDA GX 390 K1
HONDA GX 620 K1
HONDA GX 670

1,1
1,5
4

5,5
6,5
9
11
13
13
20
24

BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA

-
-
19,05 mm (³⁄₄”)
19,05 mm (³⁄₄”)
19,05 mm (³⁄₄”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
28,57 mm (1¹⁄₈”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

ART.
ART.
ART.

Ø ALBERO
Ø SHAFT
Ø ÁRBOL

4343
4350
4360
4362
4366

SUBARU-ROBIN EX13
SUBARU-ROBIN EX17
SUBARU-ROBIN EX27
SUBARU-ROBIN EH41
SUBARU-ROBIN EH65

4,5
6
9

13,5
22

BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA

19,05 mm (³⁄₄”)
19,05 mm (³⁄₄”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE
MANUALE

ELETTRICO

4380
4385
4390

KOHLER CH20
KOHLER CH25
KOHLER CH27

20
25
27

BENZINA
BENZINA
BENZINA

28,57 mm (1¹⁄₈”)
28,57 mm (1¹⁄₈”)
28,57 mm (1¹⁄₈”)

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

4397
4400
4402
4405
4410
4415
4417

B&S VANGUARD
B&S VANGUARD
B&S VANGUARD
B&S VANGUARD
B&S VANGUARD
B&S VANGUARD
B&S VANGUARD

6
14
16
18
18
31
35

BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA

19,05 mm (³⁄₄”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
28,57 mm (1¹⁄₈”)
36,50 mm (1⁷⁄₁₆”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE

MANUALE/ELETTRICO
MANUALE

ELETTRICO
ELETTRICO

4430
4435
4437
4445

LOMBARDINI 15 LD 350
LOMBARDINI 15 LD 400
LOMBARDINI 6 LD 400
LOMBARDINI 9 LD 626-2

7,5
10
10
28

DIESEL
DIESEL
DIESEL
DIESEL

25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
38,1 mm (1¹⁄₂”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE

ELETTRICO

4446
4447
4448

YANMAR L48
YANMAR L70
YANMAR L100

4,5
7,5
10

DIESEL
DIESEL
DIESEL

25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)
25,4 mm (1”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE

4455
4460
4465

HATZ 1B20
HATZ 1B30
HATZ 1B40

4,6
7
10

DIESEL
DIESEL
DIESEL

CONICO Ø 23 mm
CONICO Ø 23 mm
25,4 mm (1”)

MANUALE
MANUALE
MANUALE

4475 RUGGERINI ND 191 19,5 DIESEL CONICO Ø 30 mmELETTRICO

4420 ACME ACT 340 11 BENZINA CONICO Ø 23 mmMANUALE

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



DISCO DIAMANTATO DA TAGLIO

4050
4051
4053
4087
4088
4089

ART.
ART.
ART.

DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DISCO DIAMANTATO DA TAGLIO BARIKELL AD ALTO RENDIMENTO PER CEMENTO FRESCO

BARIKELL HIGH PERFORMANCE DIAMOND-COATED CUTTING DISK FOR FRESH CONCRETE

DISCO DIAMANTADO DE CORTE BARIKELL DE ALTO RENDIMIENTO PARA CEMENTO FRESCO

Ø 300 MM
Ø 350 MM
Ø 350 MM
Ø 300 MM
Ø 350 MM
Ø 350 MM

DIMENSIONE
DIMENSION
DIMENSIÓN

2,8 MM
2,8 MM
3,2 MM
2,8 MM
2,8 MM
3,2 MM

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR

25,4 MM
25,4 MM
25,4 MM
30*   MM
30*   MM
30*   MM

FORO
BORE

ORIFICIO

4052
4054
4056
4085
4086
4055

ART.
ART.
ART.

DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DISCO DIAMANTATO DA TAGLIO BARIKELL A MEDIO RENDIMENTO PER CEMENTO FRESCO

BARIKELL MEDIUM PERFORMANCE DIAMOND-COATED CUTTING DISK FOR FRESH CONCRETE

DISCO DIAMANTADO DE CORTE BARIKELL DE MEDIANO RENDIMIENTO PARA CEMENTO FRESCO

Ø 300 MM
Ø 350 MM
Ø 350 MM
Ø 300 MM
Ø 350 MM
Ø 350 MM

DIMENSIONE
DIMENSION
DIMENSIÓN

2,8 MM
2,8 MM
3,2 MM
2,8 MM
2,8 MM
3,2 MM

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR

25,4 MM
25,4 MM
25,4 MM
30*   MM
30*   MM
30*   MM

FORO
FORO

ORIFICIO

4057
4058
4059
4060

ART.
ART.
ART.

DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DISCO DIAMANTATO DA TAGLIO WINTER AD ALTO RENDIMENTO PER CEMENTO FRESCO

WINTER HIGH PERFORMANCE DIAMOND-COATED CUTTING DISK FOR FRESH CONCRETE

DISCO DIAMANTADO DE CORTE WINTER DE ALTO RENDIMIENTO PARA CEMENTO FRESCO

Ø 300 MM
Ø 300 MM
Ø 350 MM
Ø 350 MM

DIMENSIONE
DIMENSION
DIMENSIÓN

2,5 MM
2,8 MM
2,8 MM
3,2 MM

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR

30*   MM
30*   MM
30*   MM
30*   MM

FORO
FORO

ORIFICIO

4080
4062
4064

ART.
ART.
ART.

DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO
DISCO DIAMANTATO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DISCO DIAMANTATO DA TAGLIO WINTER AD ALTO RENDIMENTO PER CEMENTO STAGIONATO

WINTER HIGH PERFORMANCE DIAMOND-COATED CUTTING DISK FOR CURED CONCRETE

DISCO DIAMANTADO DE CORTE WINTER DE ALTO RENDIMIENTO PARA CEMENTO CURADO

Ø 350 MM
Ø 400 MM
Ø 450 MM

DIMENSIONE
DIMENSION
DIMENSIÓN

2,8 MM
3,2 MM
3,8 MM

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR

30*   MM
30*   MM
30*   MM

FORO
FORO

ORIFICIO

* CON BOCCOLA DI RIDUZIONE A 25,4 mm - *WITH BUSH FOR REDUCTION TO 25.4 mm - *CON MANGUITO DE REDUCCIÓN A 25,4 mm



SPOLVERINA BARIKELL

MACCHINA PER SPARGIMENTO
QUARZO PREMISCELATO CON
AVANZAMENTO MANUALE,
CORREDATA DI DOSATORE

3402

ART.
ART.
ART.

MANUALE

MACCHINA
MACHINE
MÁQUINA

60 Kg

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

CAPACITÀ DI CARICO
LOADING CAPACITY
CAPACIDAD DE CARGA

110 ÷ 120 Kg

PRE-MIXED QUARTZ SPREADING
MACHINE WITH MANUAL ADVANCE,
COMPLETE WITH BATCHING UNIT

MÁQUINA PARA ESPARCIR CUARZO
PREMEZCLADO, CON AVANCE
MANUAL, DOTADA DE DOSIFICADOR

3425

3430

HONDA

SUBARU

13

13,5

BENZINA

BENZINA

126

130

MANUALE

MANUALE

FLOOR 5 BARIKELL

MACCHINA PER ESEGUIRE TAGLI DI PROFONDITÀ INDICATA
PER PAVIMENTAZIONI IN CALCESTRUZZO. UTILIZZA DISCHI
DIAMANTATI Ø 300 - Ø 350. AVANZAMENTO MANUALE.
CORREDATA DI SERBATOIO ACQUA IN ACCIAIO DA LT. 40.
REGOLAZIONE PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
VITE E MADREVITE.

MACHINE FOR DEEP CUTTING OPERATIONS, DESIGNED
FOR CONCRETE FLOORS. USES DIAMOND-COATED DISKS
Ø 300 - Ø 350. MANUAL ADVANCE. COMPLETE WITH 40 LT.
STEEL WATER TANK. MANUAL CUTTING DEPTH
ADJUSTMENT WITH SCREW AND ENDLESS SCREW.

MÁQUINA PARA EJECUTAR CORTES DE PROFUNDIDAD
ADECUADA PARA PAVIMENTOS DE HORMIGÓN. UTILIZA
DISCOS DIAMANTADOS Ø 300 - Ø 350. AVANCE MANUAL.
DOTADA DE DEPÓSITO DE AGUA DE 40 L EN ACERO.
REGULACIÓN DE LA PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
MEDIANTE TORNILLO Y TUERCA.

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



FLOOR 10 BARIKELL

TAGLIAGIUNTI PER ESEGUIRE TAGLI DI
PROFONDITÀ INDICATA PER
PAVIMENTAZIONE IN CALCESTRUZZO,
UTILIZZA UN DISCO DIAMANTATO
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANZAMENTO MANUALE,
CORREDATA DI SERBATOIO ACQUA IN
ACCIAO DA LT. 70, CON REGOLAZIONE
PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
VITE E MADREVITE.
A RICHIESTA È POSSIBILE APPLICARE
IL 2° DISCO.

3445
3450
3452
3455
3460
3461
3463
3470
3472
3473
3480
3485

HONDA
HONDA
HONDA
B & S
B & S

SUBARU
SUBARU
KOHLER
KOHLER
KOHLER

LOMBARDINI
LOMBARDINI

13
20
24
18
18

13,5
22
20
25
27
7,5
10

BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
DIESEL

154
160
162
158
160
156
162
158
160
162
164
167

JOINT CUTTER FOR DEEP CUTTING
OPERATIONS, DESIGNED FOR
CONCRETE FLOORS, USES A
DIAMOND-COATED DISK
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
MANUAL ADVANCE, FITTED WITH 70
LT. STEEL WATER TANK, WITH MANUAL
CUTTING DEPTH ADJUSTMENT WITH
SCREW AND ENDLESS SCREW.
2ND DISK CAN BE FITTED ON
REQUEST.

CORTAJUNTAS PARA EJECUTAR
CORTES DE PROFUNDIDAD ADECUADA
PARA PAVIMENTOS DE HORMIGÓN,
UTILIZA UN DISCO DIAMANTADO
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANCE MANUAL, DOTADA DE
DEPÓSITO DE AGUA DE 70 L EN
ACERO, CON REGULACIÓN DE LA
PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
MEDIANTE TORNILLO Y TUERCA.
BAJO PEDIDO SE PUEDE APLICAR UN
2° DISCO.

MANUALE
ELETTRICO
ELETTRICO

ELETTRICO/MANUALE
MANUALE
MANUALE

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
MANUALE
MANUALE

REGOLAZIONE PROF.
TAGLIO IDRAULICO

MANUALE E CON
COMANDO A LEVA

COD. HM

REGOLAZIONE PROF. TAGLIO
IDRAULICO ELETTRICO TRAMITE

ELETTROPOMPA
COD. HE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



FLOOR 20 BARIKELL

TAGLIAGIUNTI PER ESEGUIRE TAGLI DI
PROFONDITÀ INDICATA PER
PAVIMENTAZIONE IN CALCESTRUZZO,
UTILIZZA UN DISCO DIAMANTATO
Ø 300 -Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANZAMENTO MANUALE,
CORREDATA DI SERBATOIO ACQUA IN
ACCIAO DA LT. 80, CON REGOLAZIONE
PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
VITE E MADREVITE.
A RICHIESTA È POSSIBILE APPLICARE
IL 2° DISCO.

3500
3505
3510
3515
3516
3518
3520

HONDA
HONDA
KOHLER
KOHLER
KOHLER
SUBARU

LOMBARDINI

20
24
20
25
27
22
18

BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
BENZINA
DIESEL

218
219
220
222
226
224
276

JOINT CUTTER FOR DEEP CUTTING
OPERATIONS, DESIGNED FOR
CONCRETE FLOORS, USES A
DIAMOND-COATED DISK
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
MANUAL ADVANCE, FITTED WITH 80
LT. STEEL WATER TANK, WITH MANUAL
CUTTING DEPTH ADJUSTMENT WITH
SCREW AND ENDLESS SCREW.
2ND DISK CAN BE FITTED ON
REQUEST.

CORTAJUNTAS PARA EJECUTAR
CORTES DE PROFUNDIDAD ADECUADA
PARA PAVIMENTOS DE HORMIGÓN,
UTILIZA UN DISCO DIAMANTADO
Ø 300 -Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANCE MANUAL, DOTADA DE
DEPÓSITO DE AGUA DE 80 L EN
ACERO, CON REGULACIÓN DE LA
PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
MEDIANTE TORNILLO Y TUERCA.
BAJO PEDIDO SE PUEDE APLICAR UN
2° DISCO.

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

REGOLAZIONE PROF.
TAGLIO IDRAULICO

MANUALE E CON
COMANDO A LEVA

COD. HM

REGOLAZIONE PROF. TAGLIO
IDRAULICO ELETTRICO TRAMITE

ELETTROPOMPA
COD. HE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



FLOOR 30 BARIKELL

TAGLIAGIUNTI PER ESEGUIRE TAGLI DI
PROFONDITÀ INDICATA PER
PAVIMENTAZIONE IN CALCESTRUZZO,
UTILIZZA UN DISCO DIAMANTATO
Ø 300 -Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANZAMENTO MANUALE,
CORREDATA DI SERBATOIO ACQUA IN
ACCIAO DA LT. 90, CON REGOLAZIONE
PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
COMANDO A LEVA.
A RICHIESTA È POSSIBILE APPLICARE
IL 2° DISCO.

3527
3528
3530

KOHLER
B & S

LOMBARDINI

27
31
28

BENZINA
BENZINA
DIESEL

298
309
326

JOINT CUTTER FOR DEEP CUTTING
OPERATIONS, DESIGNED FOR
CONCRETE FLOORS, USES A
DIAMOND-COATED DISK
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
MANUAL ADVANCE, FITTED WITH 90
LT. STEEL WATER TANK, WITH MANUAL
CUTTING DEPTH ADJUSTMENT WITH
CONTROL LEVER.
2ND DISK CAN BE FITTED ON
REQUEST.

CORTAJUNTAS PARA EJECUTAR
CORTES DE PROFUNDIDAD ADECUADA
PARA PAVIMENTOS DE HORMIGÓN,
UTILIZA UN DISCO DIAMANTADO
Ø 300 -Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
AVANCE MANUAL, DOTADA DE
DEPÓSITO DE AGUA DE 90 L EN
ACERO, CON REGULACIÓN DE LA
PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
MEDIANTE MANDO DE PALANCA.
BAJO PEDIDO SE PUEDE APLICAR UN
2° DISCO.

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

REGOLAZIONE PROF. TAGLIO
IDRAULICO ELETTRICO TRAMITE

ELETTROPOMPA
COD. HE

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



ASPHALT 20 BARIKELL

TAGLIAGIUNTI PER ESEGUIRE TAGLI DI
PROFONDITÀ INDICATA PER
PAVIMENTAZIONE IN CALCESTRUZZO
E ASFALTO, UTILIZZA UN DISCO
DIAMANTATO Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 -
Ø 450, CORREDATA DI SERBATOIO
ACQUA DA LT. 80, CON AVANZAMENTO
AUTOMATICO E RETROMARCIA
TRAMITE VARIATORE DI VELOCITÀ
IDROSTATICO REGISTRABILE
SECONDO LA PROFONDITÀ DI TAGLIO
DA EFFETTUARE, REGOLAZIONE
PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
COMANDO A LEVA.
A RICHIESTA È POSSIBILE APPLICARE
IL 2° DISCO.

3540
3541
3542

KOHLER
KOHLER

B & S

25
27
31

BENZINA
BENZINA
BENZINA

236
244
264

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

JOINT CUTTER FOR DEEP CUTTING
OPERATIONS, DESIGNED FOR
CONCRETE AND ASPHALT FLOORS,
USES A DIAMOND-COATED DISK
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
FITTED WITH 80 LT. WATER TANK, WITH
AUTOMATIC ADVANCE AND REVERSE
USING HYDROSTATIC SPEED
VARIATOR ADJUSTABLE ACCORDING
TO THE CUTTING DEPTH TO BE USED,
MANUAL CUTTING DEPTH
ADJUSTMENT WITH CONTROL LEVER.
2ND DISK CAN BE FITTED ON
REQUEST.

CORTAJUNTAS PARA EJECUTAR CORTES
DE PROFUNDIDAD ADECUADA PARA
PAVIMENTOS DE HORMIGÓN Y ASFALTO,
UTILIZA UN DISCO DIAMANTADO
Ø 300 - Ø 350 - Ø 400 - Ø 450,
DOTADA DE DEPÓSITO DE AGUA DE
80 L EN ACERO, CON AVANCE
AUTOMÁTICO Y MARCHA ATRÁS
MEDIANTE VARIADOR DE VELOCIDAD
HIDROSTÁTICO REGULABLE SEGÚN
LA PROFUNDIDAD DEL CORTE A
EJECUTAR, REGULACIÓN DE LA
PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
CON MANDO DE PALANCA.
BAJO PEDIDO SE PUEDE APLICAR UN
2° DISCO.

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



ASPHALT 30 BARIKELL

TAGLIAGIUNTI PER ESEGUIRE TAGLI DI
PROFONDITÀ INDICATA PER
PAVIMENTAZIONE IN CALCESTRUZZO
E ASFALTO, UTILIZZA UN DISCO
DIAMANTATO DA Ø 300 A Ø 600,
CORREDATA DI SERBATOIO ACQUA DA
LT. 100, CON AVANZAMENTO
AUTOMATICO E RETROMARCIA
TRAMITE VARIATORE DI VELOCITÀ
IDROSTATICO REGISTRABILE
SECONDO LA PROFONDITÀ DI TAGLIO
DA EFFETTUARE, REGOLAZIONE
PROFONDITÀ DI TAGLIO MANUALE CON
COMANDO A LEVA.
A RICHIESTA È POSSIBILE APPLICARE
IL 2° DISCO.

3554
3555
3556

KOHLER
LOMBARDINI

B & S

27
28
31

BENZINA
DIESEL

BENZINA

338
338
338

ELETTRICO
ELETTRICO
ELETTRICO

JOINT CUTTER FOR DEEP CUTTING
OPERATIONS, DESIGNED FOR
CONCRETE AND ASPHALT FLOORS,
USES A DIAMOND-COATED DISK Ø 300
TO Ø 600, FITTED WITH 100 LT. WATER
TANK, WITH AUTOMATIC ADVANCE
AND REVERSE USING HYDROSTATIC
SPEED VARIATOR ADJUSTABLE
ACCORDING TO THE CUTTING DEPTH
TO BE USED, MANUAL CUTTING
DEPTH ADJUSTMENT WITH CONTROL
LEVER.
2ND DISK CAN BE FITTED ON
REQUEST.

CORTAJUNTAS PARA EJECUTAR
CORTES DE PROFUNDIDAD
ADECUADA PARA PAVIMENTOS DE
HORMIGÓN Y ASFALTO, UTILIZA UN
DISCO DIAMANTADO DE Ø 300 A
Ø 600, DOTADA DE DEPÓSITO DE AGUA
DE 100 L EN ACERO, CON AVANCE
AUTOMÁTICO Y MARCHA ATRÁS
MEDIANTE VARIADOR DE VELOCIDAD
HIDROSTÁTICO REGULABLE SEGÚN
LA PROFUNDIDAD DEL CORTE A
EJECUTAR, REGULACIÓN DE LA
PROFUNDIDAD DE CORTE MANUAL
CON MANDO DE PALANCA.
BAJO PEDIDO SE PUEDE APLICAR UN
2° DISCO.

ART.
ART.
ART.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE



CARRELLO E GUAINA

MACCHINA ADATTA
PER LA POSATURA
DI GUAINA NORMALE
O A PALLONCINO
PER ROTOLI DA 250
ML A 300 ML

3660
3662
3664
3666
3668
3670
3672
3674
3676
3678
3680
3682
3684
3686
3688
3690
3692
3694
3696
3698

ART.
ART.
ART.

GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA
GUAINA GRIGIA
GUAINA NERA

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

SPESSORE DISCO
DISK THICKNESS
GROSOR DISCO

LARGH. GUAINA
SHEATHING WIDTH
ANCH. FUNDA

CONF. ROTOLO
ROLL SIZE

ENV. ROLLO

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

SP. 3,5 MM

SP. 3,8 MM

SP. 4,0 MM

SP. 4,2 MM

SP. 4,6 MM

SP. 4,8 MM

SP. 5,0 MM

SP. 5,2 MM

SP. 5,5 MM

SP. 6,0 MM

2,4

2,8

2,8

3,2

3,2

3,6

3,6

4,2

4,2

4,2

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

250 ML

MACHINE DESIGNED
TO LAY NORMAL OR
BUBBLE SHEATHING
IN ROLLS OF 250 ML
TO 300 ML

MÁQUINA ADECUADA
PARA LA
COLOCACIÓN DE
FUNDA NORMAL O
GLOBO, PARA ROLLOS
DE 250 ML A 300 ML

3650

ART.
ART.
ART.

CARRELLO ADATTO PER
LA POSA DELLA GUAINA

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

46



GUAINA A PALLONCINO

GUAINA A PALLONCINO IDEALE PER
LA SIGILLATURA DI TAGLI FATTI SUI
PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO

3702
3704
3706
3708
3710

ART.
ART.
ART.

GUAINA A PALLONCINO NERA
GUAINA A PALLONCINO NERA
GUAINA A PALLONCINO NERA
GUAINA A PALLONCINO NERA
GUAINA A PALLONCINO NERA

3,5 MM
3,8 MM
5,2 MM
5,8 MM
6    MM

2,4 MM
2,8 MM
3,2 MM

3,5 MM - 3,8 MM
4,2 MM

BUBBLE SHEATHING DESIGNED TO
SEAL CUTS MADE ON CONCRETE
FLOORS

FUNDA GLOBO IDEAL PARA SELLAR
CORTES REALIZADOS SOBRE
PAVIMENTOS DE HORMIGÓN

250 ML
250 ML
250 ML
250 ML
250 ML

3712
3714
3716
3718
3720

ART.
ART.
ART.

GUAINA A PALLONCINO GRIGIA
GUAINA A PALLONCINO GRIGIA
GUAINA A PALLONCINO GRIGIA
GUAINA A PALLONCINO GRIGIA
GUAINA A PALLONCINO GRIGIA

3,5 MM
3,8 MM
5,2 MM
5,8 MM
6    MM

2,4 MM
2,8 MM
3,2 MM

3,5 MM - 3,8 MM
4,2 MM

250 ML
250 ML
250 ML
250 ML
250 ML

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

SPESSORE DISCO
DISK THICKNESS
GROSOR DISCO

LARGH. GUAINA
SHEATHING WIDTH
ANCH. FUNDA

CONF. ROTOLO
ROLL SIZE

ENV. ROLLO

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

SPESSORE DISCO
DISK THICKNESS
GROSOR DISCO

LARGH. GUAINA
SHEATHING WIDTH
ANCH. FUNDA

CONF. ROTOLO
ROLL SIZE

ENV. ROLLO



ACCESSORI BARIKELL

COMPATTATORE NORMALE E VERTICALE IDEALE PER COMPATTARE
QUALSIASI TIPO DI TERRENO

NORMAL AND VERTICAL COMPACTOR DESIGNED TO COMPACT ANY
TYPE OF GROUND

COMPACTADOR NORMAL Y VERTICAL IDEAL PARA COMPACTAR
CUALQUIER TIPO DE TERRENO

3610

3625

3630

ART.
ART.
ART.

HONDA

YANMAR

ROBIN

MOTORE
ENGINE
MOTOR

5,5

4,2

4

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

BENZINA

DIESEL

BENZINA

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

78

94

94

PESO KG.
WEIGHT KG.

PESO KG.

TIPO
TYPE
TIPO

O

V

V

5277

5278

ART.
ART.
ART.

3

5,5

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

BENZINA

DISEL

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

MANUALE

ELETTRICO

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

GENERATORI DI CORRENTE A BENZINA E DISEL MOLTO PRATICI NELL’USO CON
FACILITÀ DI ACCENSIONE E DI MANUTENZIONE PER CORRENTE 220V 380V

EXTREMELY PRACTICAL GASOLINE AND DIESEL ELECTRIC GENERATORS
WITH EASY START-UP AND MAINTENANCE, FOR 220V 380V

GENERADORES DE CORRIENTE DE GASOLINA Y DIESEL DE USO MUY PRÁCTICO,
DE FÁCIL ENCENDIDO Y MANTENIMIENTO, PARA CORRIENTE 220V 380V

5280

ART.
ART.
ART.

220V 12V

FUNZIONAMENTO
OPERATION
OPERACIÓN

BOOSTER CON
COMPRESSORE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DA 400 A

1000 A

AMPERE
AMPERE
AMPERE

BOOSTER CON COMPRESSORE E LUCE IDEALE PER POTER AVVIARE QUALSIASI
AUTOMEZZO O MACCHINA BARIKELL E A GONFIARE QUALSIASI TIPO DI GOMMA

BOOSTER WITH COMPRESSOR AND LIGHT, DESIGNED TO START-UP ANY
BARIKELL VEHICLE OR MACHINE AND INFLATE ANY TYPE OF RUBBER

BOOSTER CON COMPRESOR Y LUZ, IDEAL PARA EL ARRANQUE DE CUALQUIER
MEDIO O MÁQUINA BARIKELL Y PARA EL INFLADO DE CUALQUIER TIPO DE NEUMÁTICO

TIPO O

TIPO V



STAGGIA VIBRANTE BARIKELL E MAGIC SCRRED

STAGGIA VIBRANTE BARIKELL E
MAGIC SCRRED CON VIBRATORE A
TENUTA STAGNA MOLTO LEGGERA E
MANEGGEVOLE IDEALE PER
LAVORARE TUTTI I  PAVIMENTI IN
CALCESTRUZZO

VIBRATING SCREED BARIKELL AND
MAGIC SCREED WITH EXTRA-LIGHT
SEALED VIBRATOR FOR EASY
WORKING OF ALL TYPES OF
CONCRETE FLOOR

REGLA VIBRANTE BARIKELL Y
MAGIC SCREED CON VIBRADOR,
ESTANCA, MUY LIGERA Y
MANEJABLE, IDEAL PARA TRABAJAR
CUALQUIER PAVIMENTO DE
HORMIGÓN

4960

4972

ART.
ART.
ART.

HONDA

HONDA

1,5

1,5

15

15

MANUALE

MANUALE

4976
4977
4978
4979
4982
4980
4981

ART.
ART.
ART.

STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 2,00
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 2,50
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 3,00
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 3,66
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 4,00
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 4,20
STAGGIA BARIKELL LUNGA MT. 5,00

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

5,00
6,30
8,60
9,30
10,00
10,20
11,90

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

AVVIAMENTO
STARTER

ARRANQUE

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

STAGGIA
MAGIC SCREED

4975
4965
4966
4961
4962
4963
4964

ART.
ART.
ART.

STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 1,22
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 1,80
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 2,44
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 3,00
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 3,66
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 4,27
STAGGIA MAGC SCREED LUNGA MT. 4,88

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

3,90
4,90
6,40
8,80
9,40
10,30
12,00

PESO KG.
WEIGHT KG.
PESO KG.

STAGGIA
BARIKELL



STAGGIA VIBRANTE

STAGGIA VIBRANTE A 2 MANICI
OSCILLANTE MOLTO LEGGERA E
MANEGGEVOLE E ADATTA PER
PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO

2-HANDLED SWINGING VIBRATING
SCREED, EXTRA-LIGHT, EASY TO
HANDLE AND DESIGNED FOR
CONCRETE FLOORS

REGLA VIBRANTE DE 2 MANGOS,
OSCILANTE, MUY LIGERA Y
MANEJABLE, ADECUADA PARA
PAVIMENTOS DE HORMIGÓN

4502

4504

4506

4508

4494

4496

4498

4500

ART.
ART.
ART.

HONDA

HONDA

HONDA

HONDA

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

1

1

1

1

-

-

-

-

BENZINA

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V MONOFASE

220V MONOFASE

220V MONOFASE

LUNG. STAGGIA
LENGTH OF ROD

LONG. ALISADORA

17

18

19

20

16

17

18

19

150 KP

150 KP

150 KP

150 KP

100 KP

100 KP

100 KP

100 KP

FORZA CENTRIFUGA
CENTRIFUGAL FORCE
FUERZA CENTRÍFUGA

1,5

2

2,5

3

1,5

2

2,5

3

FINO A 10000

FINO A 10000

FINO A 10000

FINO A 10000

FINO A 3000

FINO A 3000

FINO A 3000

FINO A 3000

VIBRAZIONI/MIN.
VIBRATIONS/MIN.
VIBRACIONES/MIN.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.

PESO KG.



STAGGIA VIBRANTE

STAGGIA VIBRANTE A 1 MANICO
OSCILLANTE MOLTO LEGGERA E
MANEGGEVOLE E ADATTA PER
PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO

SINGLE-HANDLED SWINGING
VIBRATING SCREED, EXTRA-LIGHT,
EASY TO HANDLE AND DESIGNED FOR
CONCRETE FLOORS

REGLA VIBRANTE DE 1 MANGO,
OSCILANTE, MUY LIGERA Y
MANEJABLE, ADECUADA PARA
PAVIMENTOS DE HORMIGÓN

4480

4482

4484

4486

4490

4492

HONDA 4 TEMPI

HONDA 4 TEMPI

HONDA 4 TEMPI

ELETTRICO

ELETTRICO

ELETTRICO

1

1

1

-

-

-

BENZINA

BENZINA

BENZINA

220V MONOFASE

220V MONOFASE

220V MONOFASE

16

18

20

14

16

18

150 KP

150 KP

150 KP

100 KP

100 KP

100 KP

2

2,5

3

2

2,5

3

FINO A 10000

FINO A 10000

FINO A 10000

FINO A 3000

FINO A 3000

FINO A 3000

ART.
ART.
ART.

LUNG. STAGGIA
LENGTH OF ROD

LONG. ALISADORA

FORZA CENTRIFUGA
CENTRIFUGAL FORCE
FUERZA CENTRÍFUGA

VIBRAZIONI/MIN.
VIBRATIONS/MIN.
VIBRACIONES/MIN.

MOTORE
ENGINE
MOTOR

POTENZA CV
POWER CV

POTENCIA CV

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTACIÓN

PESO KG.
WEIGHT KG.

PESO KG.



LASER BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MISURATORI DI DISTANZA PER SISTEMI
DI CONTROLLO LIVELLI LASER SIA
ORIZZONTALI VERTICALI CON
PENDENZA O DOPPIA PENDENZA
RICEVITORI LASER CON STADIA,
TREPIEDI E MISURATORI STRADALI
TUTTO MATERIALE IDEALE PER
PAVIMENTISTI, CEMENTISTI O IMPRESE
CHE DEVONO CONTROLLARE LA
PLANARITÀ DEI PAVIMENTI E ALTRE
LAVORAZIONI EDILI

DISTANCE MEASURING DEVICES FOR
LASER LEVEL CONTROL SYSTEMS
BOTH HORIZONTAL AND VERTICAL WITH
SLOPE OR CAMBER, LASER RECEIVERS
WITH STADIA, TRIPOD AND ROAD
MEASURING DEVICES, ALL MATERIALS
IDEAL FOR FLOORING TECHNICIANS,
CONCRETE TECHNICIANS OR
CONSTRUCTION BUSINESS THAT NEED
TO CHECK THE LEVEL OF FLOORS AND
OTHER BUILDING WORKS

MEDIDORES DE DISTANCIA PARA
SISTEMAS DE CONTROL, NIVELES
LÁSER HORIZONTALES Y VERTICALES
CON PENDIENTE O DOBLE
PENDIENTE, RECEPTORES LÁSER
CON MIRA, TRÍPODE Y MEDIDORES
VIALES, TODO MATERIAL IDEAL PARA
PAVIMENTADORES, CEMENTISTAS O
EMPRESAS QUE DEBEN CONTROLAR
LA PLANARIDAD DE LOS PAVIMENTOS
Y OTRAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN

4535

4536

KIT BATTERIA RICARICABILE PER LASER
ART. 4537 - 4539 - 4541
KIT LASER ORIZZONTALE COMPLETO DI SCADIA,
RICEVITORE E TREPIEDE

4537
4539

LASER ORIZZONTALE CON RICEVITORE
LASER ORIZZONTALE E VERTICALE CON RICEVITORE

4544
4545
4547

RICEVITORE UNIVERSALE PER STADIA
STADIA PER RICEVITORE ALTA MT 2,50
STADIA PER RICEVITORE ALTA MT 3,00

4531
4533

MISURATORI DI DISTANZA MT 50
MISURATORI DI DISTANZA MT 100

4541

4543

LASER ORIZZONTALE E DOPPIA PENDENZA
CON RICEVITORE
LASER ORIZZONTALE VERTICALE E DOPPIA PENDENZA
CON RICEVITORE

4549
4551

TREPIEDI CON COLONNA ALTO DA MT 0,75 A MT 1,40
TREPIEDI CON COLONNA ALTO DA MT 1,05 A MT 1,70

4553
4555

MISURATORE STRADALE A 1 RUOTA
MISURATORE STRADALE A 2 RUOTE



LASER SOKKIA

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

LASER SOKKIA PROFESSIONALI SIA
ORIZZONTALI O VERTICALI CHE PER
LO SQUADRO CON STADI E
RICEVITORE TREPIEDE E OCCHIALI
PER LASER E ALTRO MATERIALE A
RICHIESTA PER QUALSIASI TIPO DI
LIVELLO DI PAVIMENTO DA ESEGUIRE

PROFESSIONAL SOKKIA LASERS,
BOTH HORIZONTAL OR VERTICAL AND
FOR SQUARING, WITH STADIA AND
RECEIVER TRIPOD AND LASER
GOGGLES AND OTHER OPTIONAL
MATERIAL FOR ANY TYPE OF FLOOR
LEVELLING OPERATION

LÁSER SOKKIA PROFESIONALES
HORIZONTALES, VERTICALES O
PERPENDICULARES AL PISO, RECEPTOR
TRÍPODE, GAFAS PARA LÁSER Y DEMÁS
MATERIAL BAJO PEDIDO PARA
CUALQUIER TIPO DE NIVELACIÓN DE
PAVIMENTO A EJECUTAR

4558

4560

LASER ORIZZONTALE MOTORIZZATO CON CARICA
BATTERIA E BATTERIA
RICEVITORE SONORO CON DOPPIO DISPLAY E ATTACCO
STADIA

4562

4564

LASER MOTORIZZATO SEMIAUTOMATICO ORIZZONTALE E
SQUADRO CON CARICA BATTERIA E BATTERIA
RICEVITORE SONORO CON COMANDO A DISTANZA
INTEGRATO E ATTACCO STADIA

4565

4566

LASER MOTORIZZATO ORIZZONTALE VERTICALE E
SQUADRO CON CARICA BATTERIA E BATTERIA E
TELECOMADO LASER A DISTANZA
RICEVITORE SONORO CON DOPPIO DISPLAY E COMANDO
A DISTANZA INTEGRATO

4567
4568

STADIA PER RICEVITORE LASER
TREPIEDI CON ELEVAZIONE MICROMETRICA
DA CM 80 A CM142

4569 OCCHIALI PER LASER

4570
4571

DISTANZIAMETRO LASER DISTANZA 100 MT PRECISIONE
+/- 3 MM
DISTANZIAMETRO LASER DISTANZA 200 MT CON LIVELLA
E MIRINO OTTICO INTEGRATO



ACCESSORI MARSHALLTOWN BY BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

BIG BLUE FLOAT,  BLUE FLOAT CON
BORDO DIRITTO O ARROTONDATO
ADATTI PER LA LISCIATURA,
LUCIDATURA E PER FRATTAZZARE
PICCOLI PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO,
SI PUÒ AVERE CON SCOPA E  MANICO
A INNESTO ALLUNGABILE

BIG BLUE FLOAT,  BLUE FLOAT WITH
STRAIGHT OR ROUNDED EDGE
SUITABLE FOR SMOOTHING, POLISHING
AND FINISHING OF SMALL AREAS OF
CONCRETE FLOOR, ALSO AVAILABLE
WITH BRUSH AND SNAP-ON
EXTENDING HANDLE

BIG BLUE FLOAT, BLUE FLOAT CON
BORDE RECTO O REDONDEADO PARA
ALISAR, LUSTRAR Y FRATASAR
PEQUEÑOS PAVIMENTOS DE
HORMIGÓN, SE PUEDEN
SUMINISTRAR CON ESCOBA Y MANGO
DE ENCASTRE ALARGABLE

3750
3755
3760

BIG BLUE FLOAT CON MANICO E SNODO DI MT 1,20
BIG BLUE FLOAT CON MANICO E SNODO DI MT 1,50
BIG BLUE FLOAT CON MANICO E SNODO DI MT 1,80

3752
3757
3762

BIG BLUE FLOAT SOLO PROFILO DI MT 1,20
BIG BLUE FLOAT SOLO PROFILO DI MT 1,50
BIG BLUE FLOAT SOLO PROFILO DI MT 1,80

3765
3770
3775

BULL FLOAT DIRITTO CON MANICO E SNODO DI MM 900X200
BULL FLOAT DIRITTO CON MANICO E SNODO DI MM 1200X200
BULL FLOAT DIRITTO CON MANICO E SNODO DI MM 1500X200

3767
3772
3777

BULL FLOAT DIRITTO SOLO PROFILO DI MM 900X200
BULL FLOAT DIRITTO SOLO PROFILO DI MM 1200X200
BULL FLOAT DIRITTO SOLO PROFILO DI MM 1500X200

3780
3785
3790

BULL FLOAT ARROTONDATO CON MANICO E SNODO DI MM 900X200
BULL FLOAT ARROTONDATO CON MANICO E SNODO DI MM 1200X200
BULL FLOAT ARROTONDATO CON MANICO E SNODO DI MM 1500X200

3782
3787
3792

BULL FLOAT ARROTONDATO SOLO PROFILO DI MM 900X200
BULL FLOAT ARROTONDATO SOLO PROFILO DI MM 1200X200
BULL FLOAT ARROTONDATO SOLO PROFILO DI MM 1500X200

3805
3810
3815

KIT ADATTATORE CON SCOPA SOLO PER BULL FLOAT MM 900
KIT ADATTATORE CON SCOPA SOLO PER BULL FLOAT MM 1200
KIT ADATTATORE CON SCOPA SOLO PER BULL FLOAT MM 1500

A RICHIESTA SI PUÒ FORNIRE QUALSIASI PRODOTTO MARSHALLTOWN
ON REQUEST IT IS POSIBLE TO SUPLIE ANY MARSHALLTOWN PRODUCT
SEGUN PEDIDO ES POSIBLE FORNIR CUALQUIER PRODUCTO DE MARSHALLTOWN



ACCESSORI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

SNODO CON MANICI ALLUNGABILI PER
BIG BLUE FLOAT E BULL FLOAT, SIA
NORMALE CHE CON STAFFA LATERALI
IDEALE PER CONTROLLARE LA
PLANIMETRIA DEI PAVIMENTI E STAGGIE
SIA CON SNODO E STAFFE LATERALI
CHE NORMALE CON MANICI FISSI

JOINT WITH EXTENDING HANDLES FOR
BIG BLUE FLOAT AND BULL FLOAT, BOTH
NORMAL AND WITH SIDE BRACKET IDEAL
TO CHECK THE FLOOR PLAN OF FLOOR,
AND VIBRATING RODS BOTH WITH JOINT
AND SIDE BRACKETS AND NORMAL WITH
FIXED HANDLES

ARTICULACIÓN CON MANGOS ALARGABLES
PARA BIG BLUE FLOAT Y BULL FLOAT,
NORMAL O CON GRAPAS LATERALES, IDEAL
PARA CONTROLAR LA PLANARIDAD DE LOS
PAVIMENTOS, ALISADORAS CON
ARTICULACIÓN Y GRAPAS LATERALES O
NORMALES CON MANGOS FIJOS

3820
3825

MANICO MT 1,80 PER BIG BLUE FLOAT E BULL FLOAT
SNODO PER BIG BLUE FLOAT E BULL FLOAT

3795
3800

BULL FLOAT CON STAFFE LATERALI CON SNODO E MANICO MT 2,50
BULL FLOAT CON STAFFE LATERALI CON SNODO E MANICO MT 3,00

3802
3803

STAGGIA CON STAFFE LATERALI CON SNODO E MANICO MT 3,00
STAGGIA CON STAFFE LATERALI CON SNODO E MANICO MT 3,65

3900
3902
3904
3906
3908
3910
3912
3914
3916

STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 2,0
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 2,5
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 3,0
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 3,5
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 4,0
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 4,5
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 5,0
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 5,5
STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANICI MT 6,0

3920
1192

MANICO PER STAGGIA ULTRA LEGGERA CON MANOPOLA
SOLO MANOPOLA IN PLASTICA PER STAGGIA



ACCESSORI MARSHALLTOWN

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

BARIKELL RIVENDITORE AUTORIZZATO
MARSHALLTOWN PUÒ FORNIRE
CAZZUOLE, FUGHE PER MARCIAPIEDE,
NASINI E TUTTO QUELLO CHE È
PRODUZIONE MARSHALL TOWN,
TUTTI PRODOTTI IDEALI PER
PAVIMENTISTI, CERAMISTI, MURATORI E
DI CHI OPERA NELL’EDILIZIA

BARIKELL, AUTHORISED MARSHALLTOWN
DEALER, CAN SUPPLY TROWELS,
FOOTPATH FINISHING PLANES, EDGING
PLANES AND ALL OTHER MARSHALL
TOWN PRODUCTS, ALL PRODUCTS ARE
IDEAL FOR FLOOR TECHNICIANS, TILE
FITTERS, MASONS AND THOSE WORKING
IN THE BUILDING INDUSTRY

BARIKELL, REVENDEDOR AUTORIZADO
MARSHALLTOWN, PUEDE SUMINISTRAR
LLANAS, JUNTAS PARA ACERAS,
CANTOS Y TODO LO QUE SEA
PRODUCCIÓN MARSHALL TOWN.
PRODUCTOS IDEALES PARA
PAVIMENTADORES, CERAMISTAS,
ALBAÑILES Y SECTOR CONSTRUCCIÓN

TIPO
TYPE
TIPO

3992
3993
4993

CAZZUOLA A 2 PUNTE ARROTTONDATE MM 355X101
CAZZUOLA A 2 PUNTE ARROTTONDATE MM 355X101
CAZZUOLA A 2 PUNTE ARROTTONDATE MM 406X101

PLASTICA
LEGNO
LEGNO

4994
3995
4992

CAZZUOLA A 2 PUNTE ARROTTONDATE MM 457X101
CAZZUOLA A 2 PUNTE ARROTTONDATE MM 508X101
CAZZUOLA A 1 PUNTA ARROTTONDATA MM 508X101

LEGNO
LEGNO
LEGNO

3996
4995
4991

CAZZUOLA A 1 PUNTA ARROTTONDATA MM 406X101
CAZZUOLA A 1 PUNTA ARROTTONDATA MM 406X101
CAZZUOLA A 1 PUNTA ARROTTONDATA MM 457X101

LEGNO
PLASTICA

LEGNO

3999
4000
3998

CAZZUOLA NORMALE MM 355X101
CAZZUOLA NORMALE MM 355X101
CAZZUOLA NORMALE MM 406X101

PLASTICA
LEGNO
LEGNO

3991
4001

CAZZUOLA NORMALE GOLDEN 304X1,27
CAZZUOLA NORMALE MM 457X101

PLASTICA
LEGNO

3994
3997

CAZZUOLA INCLINATA AL CARBONIO MM 355X101
FRATTAZZO AL MAGNESIO MM 406X101

PLASTICA
PLASTICA

A RICHIESTA SI PUÒ FORNIRE QUALSIASI PRODOTTO MARSHALLTOWN
ON REQUEST IT IS POSIBLE TO SUPLIE ANY MARSHALLTOWN PRODUCT
SEGUN PEDIDO ES POSIBLE FORNIR CUALQUIER PRODUCTO DE MARSHALLTOWN



ACCESSORI MARSHALLTOWN

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

BARIKELL RIVENDITORE AUTORIZZATO
MARSHALLTOWN PUÒ FORNIRE
CAZZUOLE, FUGHE PER MARCIAPIEDE,
NASINI E TUTTO QUELLO CHE È
PRODUZIONE MARSHALL TOWN,
TUTTI PRODOTTI IDEALI PER
PAVIMENTISTI, CERAMISTI, MURATORI E
DI CHI OPERA NELL’EDILIZIA

BARIKELL, AUTHORISED MARSHALLTOWN
DEALER, CAN SUPPLY TROWELS,
FOOTPATH FINISHING PLANES, EDGING
PLANES AND ALL OTHER MARSHALL
TOWN PRODUCTS, ALL PRODUCTS ARE
IDEAL FOR FLOOR TECHNICIANS, TILE
FITTERS, MASONS AND THOSE WORKING
IN THE BUILDING INDUSTRY

BARIKELL, REVENDEDOR AUTORIZADO
MARSHALLTOWN, PUEDE SUMINISTRAR
LLANAS, JUNTAS PARA ACERAS,
CANTOS Y TODO LO QUE SEA
PRODUCCIÓN MARSHALL TOWN.
PRODUCTOS IDEALES PARA
PAVIMENTADORES, CERAMISTAS,
ALBAÑILES Y SECTOR CONSTRUCCIÓN

TIPO
TYPE
TIPO

4996
5001
4997

NASINO PER GRADINI MM 152X76X0,95
NASINO PER GRADINI MM 152X101X0,95
NASINO PER GRADINI MM 152X101X0,95

PLASTICA
LEGNO

PLASTICA

4998
5002
5021

NASINO PER GRADINI MM 152X101X1,27
NASINO PER GRADINI MM 152X101X1,27
NASINO PER GRADINI MM 152X127X1,59

PLASTICA
LEGNO

PLASTICA

5010

5011

NASINO PER GRADINI IN ACCIAIO BLU
MM 152X101X0,95
NASINO PER GRADINI IN ACCIAIO BLU
MM 152X101X1,27

PLASTICA

PLASTICA

5003
5004
5005

NASINO PER GRADINI MM 203X101X0,95
NASINO PER GRADINI MM 203X101X1,27
NASINO PER GRADINI MM 203X101X1,91

LEGNO
LEGNO
LEGNO

4999
5000

NASINO PER GRADINI MM 203X152X1,27
NASINO PER GRADINI MM 254X101X1,91

PLASTICA
PLASTICA

5006
5009
5008

FUGA PER MARCIAPIEDI 152X76X0,95
FUGA PER MARCIAPIEDI 152X76
FUGA PER MARCIAPIEDI 152X76X1,27

PLASTICA
LEGNO

PLASTICA

A RICHIESTA SI PUÒ FORNIRE QUALSIASI PRODOTTO MARSHALLTOWN
ON REQUEST IT IS POSIBLE TO SUPLIE ANY MARSHALLTOWN PRODUCT
SEGUN PEDIDO ES POSIBLE FORNIR CUALQUIER PRODUCTO DE MARSHALLTOWN



CAZZUOLE BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

TIPO MANICO
HANDLE TYPE

TIPO DE MANGO

CAZZUOLE DI PRODUZIONE BARIKELL
ADATTA PER PAVIMENTISTI, CEMENTISTI
E MURATORI PER LA FINITURA DI
PAVIMENTI E PARETI IN CALCESTRUZZO

TROWELS  MANUFACTURED BY
BARIKELL  IDEAL FOR FLOORING
TECHNICIANS, CONCRETE
TECHNICIANS AND MASONS TO FINISH
CONCRETE FLOORS AND WALLS

LLANAS DE PRODUCCIÓN BARIKELL
ADECUADAS PARA PAVIMENTADORES,
CEMENTISTAS Y ALBAÑILES, PARA EL
ACABADO DE PAVIMENTOS Y PAREDES
DE HORMIGÓN

4002 CAZZUOLA 360x100x0,8 LEGNO

4003 CAZZUOLA 360x100x0,8 PLASTICA

4025 CAZZUOLA 360x100x0,8 PLASTICA

4010 CAZZUOLA 360x100x0,8 LEGNO

4020 CAZZUOLA 300x100x0,8 PLASTICA

4004 CAZZUOLA 300x100x0,8 LEGNO

4028 CAZZUOLA 280x120x0,8 LEGNO

4027 CAZZUOLA 280x120x0,8 PLASTICA



FUGHE E NASINI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

FUGHE E NASINI DI PRODUZIONE
BARIKELL ADATTI PER PAVIMENTISTI,
CEMENTISTI E MURATORI PER LA
FINITURA DI PAVIMENTI E PARETI IN
CALCESTRUZZO

FINISHING PLANES AND EDGING
PLANES MANUFACTURED BY
BARIKELL, IDEAL FOR FLOOR
TECHNICIANS, CONCRETE
TECHNICIANS AND MASONS TO FINISH
CONCRETE FLOORS AND WALLS

JUNTAS Y CANTOS DE PRODUCCIÓN
BARIKELL ADECUADOS PARA
PAVIMENTADORES, CEMENTISTAS Y
ALBAÑILES, PARA EL ACABADO DE
PAVIMENTOS Y PAREDES DE
HORMIGÓN

3960 FUGA PER MARCIAPIEDE 200X100
ORLO 15 MM

LEGNO

3964 FUGA PER MARCIAPIEDE 180X175
ORLO 25 MM

LEGNO

3965 FUGA PER MARCIAPIEDE 200X100
ORLO 25 MM

LEGNO

3966 FUGA PER MARCIAPIEDE 180X125
ORLO 25 MM

LEGNO

3967 FUGA PER MARCIAPIEDE
ORLO TONDO 160x80

LEGNO

3970 NASINO PER GRADINI 150x70 LEGNO

3975 NASINO PER GRADINI 200x100 LEGNO

5007 NASINO PER GRADINI 150x95 LEGNO

3980 FUGA PER RAMPE A 7 DENTI LEGNO

3985 FUGA PER RAMPE A 9 DENTI PLASTICA

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

TIPO MANICO
HANDLE TYPE

TIPO DE MANGO



ACCESSORI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

SPAZZA ACQUA, RASTRELLI IN
ACCIAIO O ALLUMINIO E RASCHIETTO
TUTTI ATTREZZI DI PRODUZIONE
BARIKELL IDEALI PER  PAVIMENTISTA

WATER SCRAPER, STEEL OR
ALUMINIUM RACKES AND SCRAPERS,
ALL MANUFACTURED BY BARIKELL
AND IDEAL FOR FLOOR
 TECHNICIANS

BARREDORAS DE AGUA, RASTRILLOS
DE ACERO O ALUMINIO Y RASQUETAS.
TODAS LAS HERRAMIENTAS DE
PRODUCCIÓN BARIKELL IDEALES
PARA PAVIMENTADORES

3940
3945
3950

SPAZZA ACQUA COMPLETO DA MT 0,60
SPAZZA ACQUA COMPLETO DA MT 1,00
SPAZZA ACQUA COMPLETO DA MT 2,00

4042
1192

SOLO ATTACCO PER PALA DI TUTTI I TIPI
SOLO MANOPOLA IN PLASTICA PER RASTRELLI

DI TUTTI I TIPI E SPAZZA ACQUA

3932
3931
3930

RASCHIETTO COMPLETO
SOLO MANICO IN LEGNO PER RASCHIETTO M 1,5

SOLO RASCHIETTO

3935
3936
4038

RASTRELLO COMPLETO CON MANICO E PALA IN ACCIAIO
SOLO MANICO IN ACCIAIO MT 1,5

SOLO PALA IN ACCIAIO 500X100X1,5

4047
4044
4041

RASTRELLO CON MANICO IN LEGNO E PALA IN ALLUMINIO
SOLO MANICO IN LEGNO MT 1,80

SOLO PALA IN ALLUMINIO 500X125X3

4046
4039
4041

RASTRELLO COMPLETO CON MANICO E PALA IN ALLUMINIO
SOLO MANICO IN ALLUMINIO MT 1,5
SOLO PALA IN ALLUMINIO 500X125X3

4048
4039
4038

RASTRELLO CON MANICO IN ALLUMINIO E PALA IN ACCIAIO
SOLO MANICO IN ALLUMINIO MT 1,5
SOLO PALA IN ACCIAIO 500X100X1,5



ACCESSORI ELETTRICI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MATERIALE ELETTRICO DA CANTIERE
COME QUADRO ELETTRICO
AVVOLGICAVO FARETTI SIA PER LA
220 VOLT CHE PER LA 380 VOLT OLTRE
A LAMPADE, TORCIE E BATTERIA

ELECTRICAL SITE MATERIAL SUCH
AS ELECTRIC PANEL, CABLE SPOOL,
SPOTLIGHTS FOR BOTH 220 VOLTS
AND 380 VOLTS AND LAMPS, TORCHES
AND BATTERIES

MATERIAL ELÉCTRICO DE OBRA
COMO TABLEROS ELÉCTRICOS,
BOBINAS PARA CABLES, FOCOS 220
o 380 V, ADEMÁS DE LÁMPARAS,
LINTERNAS Y BATERÍAS

5260 QUADRO ELETTRICO MOBILE SIA 220 VOLT CHE 380 VOLT

5263
5262

AVVOLGICAVO INDUSTRIALE PER 220 VOLT
AVVOLGICAVO INDUSTRIALE PER 380 VOLT

5264 FARETTO CON TREPIEDE TELESCOPICO DA 500 WAT

5265 FARETTO DA TERRA CON PIEDISTALLO DA 500 WAT

5266 FARETTO CON STAFFA DA 1000 WAT

5267
5268

LAMPADA GIALLA INTERMITTENTE CON BATTERIA
LAMPADA ROSSA A LUCE FISSA CON BATTERIA

5269 BATTERIA DI RICAMBIO PER LAMPADE

5270 TORCIA ALOGENA CON ADATTATORE 220 V E AUTO 12 V

5271 FARO ALOGENO RICARICABILE CON ADATTATORE 210 V E 12 V

5272 FARO ALOGENO PROFESSIONALE RICARICABILE
CON ADATTATORE 210 V E 12 V



ACCESSORI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MATERIALE PER PAVIMENTISTI O
CERAMISTA PER USO DA CANTIERE
COME ELMETTI, CUFFIE, CIABATTE,
GINOCCHIERE, STIVALI E LIVELLE

CONSTRUCTION SITE MATERIAL FOR
FLOORING TECHNICIANS OR TILE FITTERS
SUCH AS HELMETS, EARPHONES,
FOOTWEAR, KNEE PADS, BOOTS AND
SPIRIT LEVELS

MATERIAL PARA PAVIMENTADORES
O CERAMISTAS PARA USO EN OBRA
COMO CASCOS, AURICULARES,
ZAPATILLAS, RODILLERAS, BOTAS Y
NIVELES

5203
5204
5205
5206
5207
5208
5209

STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 40
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 41
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 42
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 43
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 44
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 45
STIVALE ANTINFORTUNISTICO COLORE GIALLO N 46

5211
5212

SECCHIO IN PLASTICA COLORE BLU
SECCHIO IN PLASTICA COLORE ROSSO

5213 CUFFIA ANTIRUMORE

5214
5215

ELMETTO IN PLASTICA DA CANTIERE GIALLO
ELMETTO IN PLASTICA DA CANTIERE ROSSO

5224
5225

CIABATTA REGOLABILE CON MOLLA COLORE BIANCO
CIABATTA FISSA CON ELASTICO COLORE NERO

5226
5227

GINOCCHIERA STANDARD
GINOCCHIERA IN PULIRETANO

5235
5236

LIVELLA IN ALLUMINIO ANTIURTO CM 60
LIVELLA IN ALLUMINIO ANTIURTO CM 100



ACCESSORI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MATERIALE PER PAVIMENTISTI E
CEMENTISTI ROTELLE METRICHE IN
ACCIAIO O FIBRA, BLINDELLA
METRICA, METRI E TRACCIARIGHE
CON POLVERE

MATERIAL FOR FLOORING
TECHNICIANS AND TILE FITTERS,
STEEL OR FIBRE ROLLER TAPE
MEASURES, METRIC TAPE MEASURE,
RULERS AND LINE CUTTERS WITH
POWDER

MATERIAL PARA PAVIMENTADORES Y
CEMENTISTAS, RUEDAS MÉTRICAS
DE ACERO O FIBRA, BLINDA MÉTRICA,
METROS Y TRAZALÍNEAS CON POLVO

5217 TRACCIARIGHE CON POLVERE

5218
5219

POLVERE DI RICAMBIO COLORE ROSSO GR 115
POLVERE DI RICAMBIO COLORE BLU GR 115

5250
5251
5252

FLESSOMETRO DA METRI 2
FLESSOMETRO DA METRI 3
FLESSOMETRO DA METRI 5

5253
5254

BLINDELLA METRICA DA METRI 10
BLINDELLA METRICA DA METRI 20

5220
5221

POLVERE DI RICAMBIO COLORE ROSSO GR 400
POLVERE DI RICAMBIO COLORE BLU GR 400

5242
5243

MISCELATORE NORMALE CM 55
MISCELATORE AD ELICA CM 55

5255 ROTELLA METRICA IN ACCIAIO
DA METRI 50 CON VALIGETTA

5256 ROTELLA METRICA IN FIBRA DA METRI 50



ACCESSORI BARIKELL

ART.
ART.
ART.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

MATERIALE PER PAVIMENTISTI
COME BADILI, CARIOLE, MAZZETTE,
TENAGLIE E TAGLIABULLONI

MATERIAL FOR FLOORING
TECHNICIANS SUCH AS SPADES,
WHEELBARROWS, TIES, PINCERS AND
BOLT CUTTERS

MATERIAL PARA PAVIMENTADORES
COMO PALAS, CARRETILLAS, MAZOS,
TENAZAS Y CORTAPERNOS

5230
5231

MAZZETTA CON MANICO SINTETICO GR 800
MAZZETTA CON MANICO SINTETICO GR 1200

5238 BADILE IN ACCIAIO CON MANICO LEGNO

5239 BADILE A PUNTA ROSSO SENZA MANICO

5240 BADILE TONDO ROSSO SENZA MANICO

5241 MANICO IN LEGNO PER BADILI

5244 TAGLIABULLONE DA TAGLIO Ø 750 MM A Ø 12 MM

5248 CARIOLA ANTINFORTUNISTICA A TUBOLARE LEGGERO

5232
5233

MAZZETTA CON MANICO LEGNO GR 1000
MAZZETTA CON MANICO LEGNO GR 1500

5245
5246

TENAGLIE DA CEMENTISTA DA 220 MM
TENAGLIE DA CEMENTISTA DA 250 MM






